
 

АННОТАЦИЯ 

рабочей программы учебной дисциплины 

Б1.О.03 «Иностранный язык» 

Направление подготовки 04.03.01 «Химия (уровень бакалавриата)» 
1. Целями изучения дисциплины «Иностранный язык» являются: 

- овладение студентами коммуникативной компетенцией, которая в дальнейшем позволит 

пользоваться иностранным языком в различных областях профессиональной деятельности, научной и 

практической работе, в общении с зарубежными партнерами, для самообразовательных и других целей; 

- формирование и развитие иноязычной компетенции, необходимой для корректного решения 

коммуникативных задач в различных ситуациях бытового и профессионального общения; 

- развитие у студентов умения самостоятельно приобретать знания для осуществления бытовой и 

профессиональной коммуникации на английском языке. 

2. Место дисциплины в структуре ОПОП ВО бакалавриата 

Дисциплина «Иностранный язык» относится к обязательной части основной профессиональной 

образовательной программы бакалавриата по направлению подготовки 04.03.01. «Химия (уровень 

бакалавриата)». Изучается в 1-3-ем семестрах. 

3. Результаты освоения дисциплины «Иностранный язык» 
 

Код и наименование компетенций Индикаторы Дескрипторы 
 

Универсальные компетенции (УК) и индикаторы их достижения 
 

УК-1 Способен осуществлять 

поиск, критический анализ и синтез 

информации, применять системный 

под-ход для решения поставленных 

задач 

УК-1.1. Анализирует задачу, 

выделяя ее базовые состав-

ляющие; 

УК-1.2. Определяет, интер-

претирует и ранжирует 

информацию, требуемую для 

решения поставленной 

задачи; 

УК-1.3. Осуществляет поиск 

информации для решения 

поставленной задачи по 

различным типам запросов; 

УК-1.4. При обработке 

информации отличает факты от 

мнений, интерпретаций, оценок,

 формирует 

собственные мнения и 

суждения, аргументирует 

свои выводы и точку зрения; 

УК-1.5. Рассматривает и 

предлагает возможные 

варианты решения 

поставленной задачи, оценивая 

их достоинства и недостатки. 

. Знать: 

- понятие и классификация 

систем; 

- структуру и закономерности 

функционирования систем; 

- особенности системного подхода 

в научном познании; 

- понятие о системе, ее 

целях, задачах и общих 

принципах; 

- основные технологии 

поиска и сбора ин-формации; 

- форматы представления 

информации в компьютере; 

- правила использования средств 

связи; 

- информационно-поисковые 

системы и базы данных; 

- технологию осуществления 

поиска информации; 

- технологию систематизации 

полученной информации; 

- способы статистической обра-

ботки данных, представленных в 

различных измерительных шка-

лах и анализ полученных резуль-

татов; 
  



 

   

- виды и формы работы с 

педагогической и научной 

литературой; 

- требования к оформлению 

библиографии (списка 

литературы). 

Уметь: 

- работать с информацией, пред-

ставленной в различной форме; 

- обрабатывать данные средства-

ми стандартного программного 

обеспечения; 

- синтезировать информацию, 

представленную в различных 

источниках; - 

- выбирать источники информа-

ции, адекватные поставленным 

задачам и соответствующие науч-

ному миро-воззрению; 

- осуществлять поиск информа-

ции; 

- интерпретировать и ранжировать 

информацию, требуемую для 

решения поставленной задачи. 

Владеть: 

- персональным компьютером и 

поисковыми сервисами; 

- методиками аналитико- 

синте-тической обработки 

информации из различных 

информационно-поисковых 

систем (предмети-зация, 

аннотирование, рефериро 

вание). 

УК-4 Способен осуществ-лять 

деловую комму-никацию в устной и

 письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и ино- 

странном(ых) языке(ах). 

УК-4.1. Выбирает стиль 

общения на русском языке в 

зависимости от цели и условий 

партнерства; адаптирует речь, 

стиль общения и язык жестов к 

ситуациям взаимодействия 

Знать: 

- основы делового общения, 

способствующие развитию общей 

культуры и социализации 

общества; 

- основные понятия и термино-

логию на русском и иностранном 

языках в области химии, 

образования, сферы 

профессиональной деятельности в 

соответствии с направленностью 

ОПОП; 

- правила словообразования 

лексических единиц, правила их 

сочетаемости и правила упот-

ребления в русском и иностран-

ном языках; 

- правила воспроизведения изу-

чаемого материала в категориях 

основных дидактических еди-

ницах иностранного языка в 

контексте изучаемых тем; 

- образование основных грам-

матических конструкций ино-

странного языка; 

- нормативные клише иностран-

ного языка, необходимые для 

письменной речи профессио- 

УК - 4.2. Ведет деловую 

переписку на русском языке с 

учетом особенностей 

стилистики официальных и 

неофициальных писем; 

УК-4.3. Ведет деловую 

переписку на иностранном 

языке с учетом особенностей 

стилистики официальных писем 

и социокультурных различий; 

УК-4.4. Выполняет -для личных 

целей перевод официальных и 

профессиональных текстов с 

иностранного языка на русский, 

с русского языка на 

иностранный; 

УК-4.5. Публично выступает на 

русском языке, строит свое   



 

  

выступление с учетом 

аудитории и цели общения; 

нального характера, основные 

языковые формы и речевые 

формулы, служащие для выра-

жения определенных видов 

намерений, оценок, отношений в 

профессиональной сфере; 

- все основные виды чтения; 

- основные химические 

термины и химические понятия в 

области 

пропаганды и связи с общест-

венностью. 

Уметь на русском и иностранном 

языке: 

- выражать различные 

коммуни-кативные намерения 

(запрос/сообщение информации); 

- правильно и 

аргументировано сформулировать 

свою мысль в устной и 

письменной форме; 

- пользоваться языковой и 

контекстуальной догадкой для 

раскрытия значения незнакомых 

слов; 

- вести беседу, целенаправленно 

обмениваться информацией 

профессионального характера по 

определенной теме; 

- получать общее представление о 

прочитанном тексте; 

- определять и выделять основную 

информацию текста; 

- обобщать изложенные в тексте 

факты, делать выводы по про-

читанному тексту; 

- определять важность (ценность) 

информации; 

- излагать в форме реферата, 

аннотировать, а также переводить 

профессионально значимые 

тексты с иностранного языка на 

русский и с русского языка на 

иностранный язык; 

- описывать и объяснять 

особенности осуществления 

деловой коммуникации в устной и 

письменной формах в области 

пропаганды и связей с 

общественностью. 

Владеть: 

- формами профессиональной 

речи, профессиональной 

терминологией при проведении 

химических мероприятий 

различного уровня; 

- публичной речью 

(монологическое высказывание по 

профессиональной тематике: 

сообщение, доклад, диалогическое 

высказывание, дискуссия); 

- аргументацией изложения своих 

мыслей в письменной форме для 

подготовки тезисов, рефератов и 

письменного конспекта; 

- публичной речью на 

иностран¬ном языке 

(монологическое высказывание по 

общебытовой 

УК-4.6. Устно представляет 

результаты своей деятельности 

на иностранном языке, может 

поддержать разговор в ходе их 

обсуждения. 

  



 

Структура и содержание дисциплины 

4.1. Структура дисциплины _________ 

Вид учебной работы Всего часов 1 семестр 2 семестр 
3 семестр 

Общая трудоемкость дисциплины 324 72 108 144 

Аудиторные занятия 146 48 50 48 

Практические занятия 146 48 50 48 

Самостоятельная работа 151 24 58 69 

Контроль 27 - - 27 
 

4.2. Содержание дисциплины 

Модель 1 

Коррекционно-фонетический курс. 

Понятие о звуковой и письменной формах английского языка. Алфавит. Фонетическая транскрипция. 

Звуки. Правила чтения. Типы слога. 

Грамматика. Ударение. Имя существительное (род и число). Дополнение. Определение. 

Интонация. Порядок слов в английском предложении. Инфинитив. Глагол быть. Местоимение it. 

Неопределенный артикль. 

Определенный артикль. Указательные местоимения. Множественное число существительных. 

Типы вопросительных предложений. Общий вопрос. III тип чтения гласных букв под ударением Отрицательная 

форма глагола to be. Альтернативные вопросы. Буквосочетания oo, oi, oy, ow, ou. Притяжательные местоимения. 

Предлоги места и направления. 

Модель 2 

The Present Indefinite Tense. Наречия неопределенного времени. Суффикс -1у.Образование формы 3-го лица ед. 

числа настоящего времени группы Indefinite. Вопросы к подлежащему или его определению. Оборот to be going 

to для выражения намерения в будущем времени. Место наречий образа действия и степени. Суффикс -tion. 

Объектный падеж местоимений. Буквосочетания ay, ey. 

Прошедшее время группы Indefinite. Правильные глаголы. Прошедшее время группы Indefinite глагола to be. 

Падежи имен существительных. 

Прошедшее время группы Indefinite неправильных глаголов. Место прямого и косвенного дополнений в 

предложении. 

Grammar revision. Test. 

Модуль 3-4 

Глагол to have и оборот have / has got. Неопределенные местоимения some, any. Оборот there is / there are. 

Модальный глагол can и оборот to be ab1e to. 

Причастие II. The Present Perfect Tense. Модальный глагол must. Вопросительно-отрицательные предложения. 

Сложноподчиненные предложения с союзами that, if, when, as, because. 

The Future Indefinite Tense. Определительные придаточные предложения. Сложноподчиненные предложения с 

союзами ti11, as soon as, before, after, whi1e. 

Согласование времен. Расчлененные вопросы. Глаголы to speak, to talk, to say, to tell. Суффиксы -ive, -  

4. 



 

 
ful, -age, -ize. 

Grammar revision. Test. 

Модуль 5 

Сочетания a little, a few. Выражение просьбы или приказания, обращенных к 1-му или 3-му лицу. 

Общие вопросы в косвенной речи. 

Буквосочетание oa. Страдательный залог. Специальные вопросы в косвенной речи. 

Абсолютная форма притяжательных местоимений. 

The Past Continuous Tense. The Future Continuous Tense. Просьба и приказание в косвенной речи. 

Придаточные предложения следствия. 

Степени сравнения прилагательных. Именные безличные предложения. Уступительные придаточные 

предложения. Суффикс -less. 

Модуль 6 

Степени сравнения наречий. Сравнительные конструкции as ... as, not so ... as. Именные и глагольные 

безличные предложения. Слова-заместители. Суффикс -ment. 

Некоторые географические названия. Суффиксы -ese, -ic, -ous, ship 

Неопределенные местоимения и наречия, производные от some, any, no, every. Словообразование: 

суффиксы - ance, - ence. 

Причастные обороты с причастием I и II в функции определения и обстоятельства. Настоящее время 

группы Perfect со словами since, for a long time, for ages. 

Союзы neither . nor, either . or, both . and. So will I, Neither (nor) did he. 

5. Образовательные технологии 
 

При подготовке специалистов-химиков используются следующие основные формы проведения учебных 

занятий: 

- интерактивные лекции; 

- лекции пресс-конференции; 

- тренинги и семинары про развитию профессиональных навыков; 

- групповые, научные дискуссии, дебаты 

6. Используемые ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Internet; информационные 

технологии, программные средства и информационно-справочные системы 
 

Информационное обеспечение 

базы данных, информационно-справочные и поисковые системы 

http://fizrast.ru/sitemap.html 

http://www.don-agro.ru 

http://xn-80abucj iibhv9a. xn-plai/ 

http://www.agroxxi.ru/ (РГБ) 

http://elibrary.rsl.ru Научная электронная библиотека 

http://elibrary.ru/default.asp Российская национальная библиотека 

http://primo.nlr.ru http://nbmgu.ruЭлектронная библиотека Российской государственной 

библиотеки 

7. Формы текущего контроля 
 

тестовый контроль, контрольные работы 

8. Форма промежуточного контроля 
 

зачет, экзамен  

Разработчик: ст. преп. межфакультетской кафедры иностранных языков Мамиева З.М.  
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